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Acreditación de Scotland Yard a Plácido Castro como correspondente de prensa

Os retratos
de Plácido
Castro
2 O Correo Galego 14/3/02 O Correo Galego 14/3/02 3

NACEU EN GALICIA PERO EDUCOUSE NA GRAN-
DE BRETAÑA. FOI O CONTACTO DO GALEGUISMO
CO EXTERIOR E UN BRILLANTE TRADUCTOR DE
OMAR KHAYYÁM. SUFRIU A MAZADA ESMAGADO-
RA DA GUERRA CIVIL E DO EXILIO. AGORA CÚM-
PRESE O CENTENARIO DO SEU NACEMENTO E rdl
LEMBRA A SÚA APAIXONANTE BIOGRAFÍA

é
posible achegarse á figura de Plácido Castro a través dalgúns retra-
tosdasúapersoalidadequecómpreevocaragoraquecelebramoso
seu Centenario. En primeiro lugar, hai un Plácido no seu tempo e ou-
tro fóra del. O primeiro é o da vocación política, do compromiso parti-
dario e intelectual co galeguismo e con Galicia, da devoción pola cul-
tura, o xornalismo e o debate de ideas. Ese Plácido era o secretario
derelacións internacionaisdoPartidoGaleguistaquechegouaparti-
cipar no Congreso de Nacionalidades Europeas de 1933 onde Gali-
cia se consagrou como unha nacionalidade recoñecida internacio-
nalmente; era o directivo das Irmandades da Fala de Coruña, ou da
Asociación de Escritores en Lingua Galega; era o Plácido que envia-
ba as súas ‘‘CrónicasdesdeLondres’’ aElPuebloGallegooua Infor-
maciones,que tantoescribíaenLaNacióndeBuenosAirescomoen

‘‘A Nosa Terra’’. Despois da guerracivil, doseuxulgamentoeconde-
na, fóradoseutempoedassúaspaixóns,xordeunPlácidodesorien-
tado e frustrado, ‘‘estrañado no seu propio país’’ co que escasamen-
tepuidoreconciliarsenosúltimosanosdasúavida.
Hai outro Plácido dotado de habilidades múltiples e coñecementos
máis propios dun humanista do Renacemento, unha ilustración ga-
ñadaapulsonasúaetapaformativaenGlasgowconboapartedaeli-
tebritánicadomomento,eque llepermitíaalgomáisquedefenderse
en coñecementos musicais, na pintura, na astronomía e, por supos-
to, na sensibilidade poética que lle permitiu traducir ao galegonume-
rosas obras de grandes autores de inspiración céltica e británica. O
contrasteofréceounPlácidosempre inadaptadoquepeseaosesfor-
zos da súa dona, Jesusa Sineiro, atóoabase con mil e unha dificulta-
des para defenderse na vida ordinaria e acostumarse, el que proce-
día dunha familia moi acomodada de Corcubión, ás privacións da
posguerra, tanto aquí como en Londres, cunha numerosa prole (tivo
oito fillos).

E sobre todo hai un Plácido eternamente preocupado pola salva-
garda da identidade de Galicia, do reencontro de Galicia consigo
mesma en todos os dominios (da lingua á paisaxe pasando polo tu-
rismoetodaconcreccióncultural),manifestaciónsquedebenseren-
xalzadas e dignificadas para construír a partir delas un futuro no que
debiamos exercer de galegos en Galicia e no mundo. El, que tantos
anos vivira no Reino Unido, antes e despois da guerra, participando
nasemisiónsdaBBCen linguagalega,casteláne inglesa;quenche-
gou a colaborar durante varios anos co Jornal de Noticias de Porto,
comprendía mellor ca ninguén o significado desa proxección univer-
salista que el unía á admiración do progreso, dun progreso sempre
con identidade, que sintetizaba toda unha vida de compromiso con
Galicia.

E con independencia da época e das súas vicisitudes anímicas,
haisempreunha foto fixa,adoPlácidododiálogo,datolerancia,do li-
brepensamento, da curiosidade, da fe e conviccións democráticas
profundas, do gusto polo traballo ben feito e con rigor, daquel indivi-
duocultoeamadordaculturaquepreferiu falarconvozbaixaousim-
plementecalar,abaixaracervizantea tiraníada ignoranciaemedio-
cridade franquistas. Tamén por iso o seu retrato ben merece acom-
pañaraodosmelloreshomesemulleresdestaTerra.
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